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(Συνέχεια. ίδε άριθ. φυλ. 47).

—  Αύτο δά, αν ησο έξυπνο; ένωματάρχης, έπρεπε νά τό καταλάβη; 
άπ αρχής.

—  Μόνον έμπαιγμού; δέν ανέχεται ένα ί ένωματάρχης. —  Χωρο
φύλακες! εν δνόματι τοϋ νόμου πρστείνατε λόγχην —  εμπρός! ’Αλ
λά  πριν ή φθάσωσιν οί χο»ροφύλακες καί διά τής λόγχης των άποσπά- 
σωσιν έκεϊθεν τόν κακοϋργον ! δ κακούργος ευρέθη δρθιος ενώπιον τοϋ 
¿νωματάρχου, όστις χωρίς νά θέλη συνέλαβεν Ενα άοπλον πολίτην, 
νέο» μέ κόμην μυροβόλον καί στιλπνήν, καί ένδεδυμένον όπωσοΰν έρ- 
γολαβικώς' τόν έκύκλωσαν δύω χωροφύλακες, κα ί δ ένωματάρχης, 
ώς ό Λοχίας Παλαύρας τ·?ς κωμωδίας, κρατών αυτόν έκ τοϋ λαιμού 
καί τήν αιχμήν του ξίφους του κατά τοϋ στήθους προτείνων, τόν ή νάγ- 
κασε νά όπισθοχωρήστι δύω βήματα, όπου προσκρούσας επεσεν έπ ί 
τοϋ ανακλίντρου και μετ’ αυτού συμπαρέφερεν καί τόν ένωματάρχην, 
δοτίς κατώρθωσε νά τηρήση μολαταύτα τήν απειλητικήν θέσε ν του, τήν 
χειρ* δηλαδή είς τόν λαιμόν τοϋ έξηπλωμένου καί τήν αιχμήν τού 
ξίφους κατά τού στήθους αΰτού, προσθέσας ήδη είς τήν έπίθεσιν καί 
τό γόνυ, διά τό άσφαλέστερον.

—  Εκεί κακούργε! έκραζεν' ακίνητος !
Μόλις δέ ίδών τόν ΰπαστυνόμον νά προβαίνή έκ τοϋ υπογείου,
—  ίδού, κύριε υπαστυνόμε, έκραύγασε θριαμβευτικώς' έδώ τόν κρα

τώ  τόν κακοϋργον, καί αν αγαπάς τώοα, έρχεσαι κα ί τόν ανακρίνεις, 
εΐδέ καί μή, έχω τόν τρόπον νά τόν κάμω εις τήν στιγμήν νά τά  δμο- 
λογήσνι όλα, καί στραφείς πρός τόν αιχμάλωτόν του,

—  Λέγε, τόν κράζει, δλν.ν τήν αλήθειαν, μέ όλην τήν αλήθειαν,χω
ρίς φόβον κα ί χωρίς πάθος, λέγε γρήγορα, γ ια τί σ’ έσφαξα δλοζώντανοι 
τ ί  ήθελε; μέσα είς αΰτό τό σπήτι.



—  Μάθε, κύριε, δ τ ι είμαι φίλος τής οικογένειας, είμαι . . . ή θ ε 
λε νά εϊπη κα ί άλλο τ ι άλλ’ έκρατήθη’ πρόσεχε όμως καθώς μέ πατείς 
είς τό στήθος, διότι τό ύποκάμ ισον..................

—  ή ,  χαράς τόν φίλο ! έγώ τοΰ λέγω  θά τοΰ κόψω τήν κεφαλήν, 
καί εκείνος λυπάτα ι τό ποκάμισο. Χά ! χά I κύριε ύπαστυνόμε, κράξε, 
νά ζής, τόνοίκοκύρην νά έλθφ νά ύποδεχθή τόν φίλον του' άκοΰς; τόν 
¿ρωτώ τ ΐ  ήθελε είς τό σπ ίτι αυτό καί μοΰ αποκρίνεται είναι φίλος" ώ , 
χαράς τόν φίλον 1

—  Βέβαια, ουτω ίπρεπε νά σοΰ άπαντήσιρ, άφοϋ δέν είξεύρης νά 
τόν άνακρίνγς.

—  Καί πώς ανακρίνουν ή εύγενεία σου, παρακαλώ;
Αί, άφοΰ θέλη; νά σέ διδάξω, μάθε δτι πρώτον τόν ερωτοΰν πώς 

δνομάζεται, πόσων έτών, ποίας θρησκείας είναι κ τλ . κα ί όχι αμέσως, 
τ ί  ήθελες είς αΰτό τό σ π ί τ ι ................

—  Αύτό είναι ΐδική σας δουλειά, κύριε ύπαστυνόμε, ή χωροφυλακή 
είξεύρει νά συλλαμβάνη μόνον, καί άν κάμμιά φορά εΰρεθή είς τήν 
ανάγκην, ήμπορεϊ, νά συνδράμη καί τήν άνάκρισιν, δπως είξεύρει, καί 
όπως τελοσπάντων καί τά  μέσα τό έπιτρέπουν. Εντοσούτω σοΰ τόν 
παραδϊδω έν ίνόμ ατι τοΰ νόμου, κύριε ύπαστυνόμε, καθώς έν όνόματι 
τοΰ νόμου τόν συνέλαβα.

Την αυτήν στιγμήν ή σύζυγος κρατούσα τό μωρό της, καί ακολου
θούμενη ύπό τής θυγατρός κα ί τών δύω τέκνων της, Ισπευσε νά 
φθάσ-ρ τόν σύζυγόν της, δστις κατάβρεχος ένττς τοΰ ρητινίτου, άνήρ- 
χετο έκπληκτος μεταξύ δύω κλητήρων, τάς δύω τρεις βαθμίδας τοΰ 
υπογείου του ποοπορευομένου τοΰ ύπαστυνόμου καί έσπευδεν έπίσης 
νά ίόή τόν συλληφθέντα κακοΰργον ύπό τδ άνάκλιντρόν του.

•— Διάβολε, έμυρμύριζε μονολογών" σέ τ ί χρόνια εφθάσαμε, ένας 
νοικοκύρης ποΰ έχει, δόξα σοι ό θεός, πολ.ύ καλά τούς τρόπους του, νά 
μήν ήμπορή νά είδή Ι*α όνειρο αναπαυμένο . . . .παρά μέσα στό σπ ί
τ ι  του νάρχωνται, λέγει, άνθρωποι ποΰ καθόλ,ου δέν τούς γνωρίζεις, νά 
τρομάζουν τό κορήτσι σου, καί νά σέ βαζουν είς ύποψίαις' νά σου, ύ 
στερα ή άς-υνομία,χωροφύλακες, ώς καί τά  παιδιά σου τά  στέλλεις νά 
πιάσουν κρασί, καί άφίνουν τόν πίρο τής βαρέλλας ανοικτό, καί χύνεται 
ά χ ! καί χύνεται εκείνο τό αθάνατο . . . .

—  Μά δέν είςεύρετε, παιδιά, τ ί  κρασί ήτον αύτό τό γιοματάρι.
—  Αμ δεν μπορεί δά νά γένρ καί καλήτερο" άπεκρίθησαν οΐ ήμ,ι- 

μεθυσμένοι κλητήρες, οίτινες σπεύσαντες μετά τοΰ υπαστυνόμου εν
τός τοΰ ύπογείου ένθα ή σύζυγος, ή θυγάτηρ, καί τά  δύω τέκνα ϊ -  
κραζον βοήθειαν, διά τόν πατριάρχην τής οικογένειας, καί ίδόντες, δτι 
α ί φωναί καί ό θόρυβος ήσαν άνευ αιτίας, τροσεκολλήθησαν είς τόν 
πίρον τής βα-ελλάς, δ ιά να  κρατήσωσιτήν άδ·.*ον βοήν τη ς , «φ'-ΰ δέν 
ίυρον τίνα  νά κρατήσωσι.

—- Α. κρίμα στό κρασί ! πλήν δέν πειράζει; δόξα σοι ό θεός, τούς 
τρόπους μου τούς έχω" γυναίκα πάσχισε νά μερώστ,ς τά παιδιά μ«ς κα ί

)( 6 6 2  X

δέν θέλω καθόλου, μά καθόλου νά λυπάσαι, είς καλό νά λές, γ ια τί 
ποιό; ξεύρει τ ί κακό μάς έμελλε, κ έξεθύμανε στό κρασί" έκεΐ άς ί|ναι 
καί όχι άλλοΰ, δόξα σοι ό θεός, τούς τρόπους μου τούς έχω" καί άπό 
κρασί δά, άκόμη τρία γιοματάρια . . . .

—  Αϊ, καλέ μου άνθρωπε! έκραύγασεν δ ¿νωματάρχης, πρός τόν 
προβάντα οίκοκύρην, νάτον δά" άπό κάτω  άπό τόν σοφά, τόν ρωτώ 
τ ί  θέλει, καί λέγει πώς είναι φίλος τοΰ σπιτιού.

—  Φίλος τοΰ σπιτιού μου; καλέ τ ί  μούλες, κύριε νωματάρχη’ Α
λήθεια, κύρ αστυνόμε; ά, κάλλιο είχα νά μοΰ χύνετο άλλο ένα γιο
ματάρι παρά ν ’ άκουσθή αύριο στή γειτονιά τέτοιος λόγος. Εγώ 
ποΰ δόξα σοι ό θεός . . . .

—  Αί, καί τ ί  σέ μέλει.
—  Βέβαια’ καί δέν πρέπει νά μέ μέλη, γ1«τί, άς ποΰμε ένας νοι

κοκύρης άνθρωπος ποΰ έχει, δόξα οοι ό θεός, πολύ καλά τούς τρό
πους του . . . .

—  ίσα ίσα δά, άν θέλης νά μάθης, κύριε ύπαστυνόμε, μέ τό να 
λέγη  δ καλό; μου πώ ; έχει τούς τρόπους του είναι ποΰ οί κακοί άν
θρωποι ήλθαν στό σπιτικό μας.

— Γυναίκα, δέν είναι δική σου δουλε'ά νά άνακατόνεσαι στά άν- 
δρίκία πράγματα, έγώ θέ»ω νά λέγω  στή γειτονιά , είς τούς φίλους μας, 
είς ολο τόν κόσμο πώς έχω πολύ καλά τούς τρόπους μου,καθώς καί τούς. 
έχω μάλιστα, όόξα σοι δ θεός" είμαι δμως τίμ ιος νοικοκύρης, κανε- 
νός δέν έφαγα τό ίδικό του’ έχω γυναίκα, παιδάκια , θχ πανδρέψω καί 
τήν κόρη μου καθώς τ ’ αποφασίσαμε.

— Μά γ ΐά  ίδέ, τώρα καλότυχε,πώς είναι καί κακοί άνθρωποι κ α ί. . .
—  Αί, μά βλέπεις δά πάλι, 5 θεός αγαπά, λέγει δ λόγος, τό κλέ

φτη, μά άγαπδ: καί τόν νοικοκύρη» Εδώ, κύρ Νωματάρχη, γ ΐά  τήν τ ι 
μή τοΰ πολίτη σφάξετον.

—  Ας χουνιθή δά χαί βλέπει;- τό μαχαίρι στό λαιμό του τώχω .
—  Κύριοι / αύτή είναι μ ία  παράνομος έπίθεσις, είναι κατάχρησις 

τής έξουσίας ένα»τίον τοΰ συντάγματος καί τοΰ νόμου, είναι μ ία  δο
λοφονία καθ’ ενός αόπλου πολίτου καί τό δίκαιον . . . .

—  Καλέ γυναίκα, θαρβώ πώς ακούω τόν Κύρ Μερμελένίο, νά λέγη 
τό δίκΙο τοΰ πολίτη.

—  Καλέ 6 Κύρ Μερμελένίο; είναι ? εφώναξ* ή σύζυγος, άναγνωρί- 
σασα αύτόν.

—  6  κύρ Μερμελένίο; I ύπέλαβεν δ σύζυγος έκπληκτος, Μερμελέ- 
»1α; . . . έπανελάμβανο» τά  τέκνα περίτρομα καί άπέαασαν τά 
ρέοντα δάκρυά των —  Μερμελένίο;’ έπρόφερε καί ή τρυφερά Χαρικλειώ, 
καί άπό κεφαλή; μέχρι ποδών κ*τ<χστ&«α δλοπόρφυρος έκλείσθη έντός 
τοΰ παρακειμένου δωματίου, άναμένουσα τό άποβησόμενον μέ καμ» 
δίαν πάλλουσαν, καί κεφαλήν πλήρη φαντασίας.

—  Κύρι’ ¿νωματάρχη, γιά τό» θεόν τό παιδί μα<! Ικραζίν ή σι*-
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ζυγός πεσοϋσα είς τού; π ό δ ι; τού τρομίρού ¿νωματάρχου, τού οποίου 
ή σκληρά καρδία δεν ήθελε ν’ άχούαη παρακλήσεις.

—-  Κύριε υπαστυνόμι, άφήττε τόν άνθρωπον, είναι δικό» μας ά ν 
θρωπος, του σπιτιού, είναι ό γαμπρό; μου.

—  Ó γαμβρός σου! έφώνησεν έκπληκτος ότε 5 ένωματάρχης καί 
υπαστυνόμος.

—  Δηλαδή ακόμη δεν είναι, μά έγώ  άφού τ ’άπεφάσισα, θά γίνγι.
—  Καί λοιπόν τότε τ ί ήθελε Οπό τόν σοφά.
—  Αυτό νά σοΰ πώ , Κυρ αστυνόμε, αυτό είναι ¿λίγο μυστήριο, 

όμως κανένα κακό δέν πρέπει νάνε· τό πα ιδ ί τό γνωρίζω τόσον καιρό, 
είναι τιμημένο, έπειτα  έχει καί τους τρόπους του, καθώς, άς πούμε 
δόξα σοι δ θεός, έχω καί έγ ύ  του; ίδικούς μου.

—  É δυσπιστία τού ΰπαστυνόμου, ένω ό αγαθό; άνθρωπος έλεγε, 
κατεφαίνετο εις τούς μορφασμού; του, άλλ’ δ λα μ π .δ ; σύζυγος, χωρίς 
νά φροντϊση νά πείση αύτόν έστράφη είς συνδρομήν τής συζύγου του, 
ήτις παντί σθένει έπροσπάθει νά έλευθερώση τόν ταλαίπωρον Μερμ,ε- 
λένιο άπό τάς στρατιωτικάς χείρα; τού ένωματέρχου, δστις δέν ήθε- 
λεν νά έννοήση τήν αθωότητα αύτού, άλλ’ όσον έβλεπε τ ά ; προσπά
θειας νά τώ  άρπάσωσι τό θύμα, τοσοϋτον έζηγριούτο καί έσφιγγε τόν 
λάρυγγα τού πολυπαθοϋς Μερμελενίου καί δεν τόν άφινε οΰτε τ ά  δ ί
καιά του τουλάχιστον τά  νομικά νά έκφραση- ή τελευταία  μάλιστα 
προσπάθεια του υπήρξε τοιαύτη, ώστε οί οφθαλμοί τού Μερμελένίου 
ίξωκγώθησαν, καί είς σπασμός του προσήγγισεν αύτόν είς τήν αίχ - 
μήν τού απειλούντο; αύτόν ξίφους καί δ ώμος του ε’βάφη μέ αίμα.

—  Χριστός καί Παναγιά I έφώνησεν ή σύζυγος, τώπνιξε, τώσφαξε 
τό παιδί.

— Τόν σφάζω βέβαια- τόν κακούργον!  νά μού φύγη ζητά. Κύριε υ - 
παστυνόμε, κάθησαι νά συντάξη; τήν έκθεσιν, είδέ χωρίς άλλο . . .

Δέν ήδυνήθη νά συμπληρώση τήν φράσιν του καί κατέπεσεν εκτά
δην, άπολέσας κα ί ξίφος καί ισορροπίαν έκ τού βίαιου κλονισμού, τόν 
δποΐον ή σύζυγος καί δ σύζυγος αίφνιδίως έπέφεραν έν τή προθυμία 
τω ν  τού νά σώσωσι τόν Μερρ.ελένιον, όστις τελοσπάντων μέ κόμην 
δτακτον καί βλέμμα πεπλανημένον ήγέρθη καί έμεινεν άλαλος έπί 
τ ινας στιγμ.άς.

—  Λέγε, παιδί μου, τελοσπάντων, μή φοβάσαι πές πώς είσαι στο 
σπήτι σου, λέγε νά ίδή καί δ κύρ αστυνόμος, καί δ κύρ Νωματάρχης 
άπό κ ε ί,πώ ς είσαι άνθρωπος καθώς πρέπει, μέ τά γράμματά σου, κα ί μέ 
τήν παιδία σου, καί ότι ξεύρεις πολύ καλά μάλιστα τό δίκιο τού πολίτη , 
κα ί ότι δέν είσαι μήτε κακούργος, μήτε κλέφτης —  αλήθεια όμως πώς 
εύρέθηκες άπό κάτω άπ’ τό σοφά, μά τ ί θά πή αυτό, όταν ένας τίμιος 
άνθρωπος έμβαίνη μέ καλοός σκοπώύς είς τό σπ ίτ ι ένός νοικοκύρη κα
θώς πρέπει, καί έχει δόξα σοι δ θεός, καλά τούς τρόπους του.

—  Βέβαια, τ ί τεριάζει, καλέ μου άνθρωπε, πρώτη φορά τώρα πού 
εϊδαμεν ένα καλοκαμωμένο τελοσπάντων πρόσωπον νά κρυφθ η άπό κάτω
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άπό ένα σοφά, ή δέν είξεύρω πού . .  ώς φ ί λ  ο ς, καί έτόνησεν δ πονη
ρός υπαστυνόμος τήν λέξιν αύτήν καί τό βλέμμα του έστηρίχθη έπί τής· 
συζύγου, ήτις όμως ούδ’ εννόησε τ ί  ήθελε νά εϊπη δι αύτού, είτε 
διότι ή λεπτότη; αδτη τή  ίτ ο  άσυνήθης, είτε διότι δέν προσείξε κατα- 
γινομέ'η πώς νά περιποιηθή τήν έλαφράν πληγήν τού Μερμελένιου, δσ- 
τ ις  μετά πολλής θλίψεώς του, ιίδεν, ότι τό κεντητόν πεμιστήθιον τού 
χιτώνος του έβάφη μέ αίμα.

—  Τ ί, αίματα I έκραξεν δ σύζυγος, καί έδραμ« πρός αύτόν . . .
—  Α θλιε! έπεφώνησεν δ υπαστυνόμος πρός τόν ¿νωματάρχη», 8α- 

τ ι ;  παράφορος έζήτει ν’  άναλάβρ τό ξίφος του, διά νά κόψη μ ύ τ α ι ς, 
α ύ τ ι ά ,  χ έ ρ ι α ,  π ό δ ι α ,  κατά τήν έκφοασίν του, καί νά δειξη 
πώς τολμούν νά βάνυυν χέρι ε ί; τά βασιλικά άρματα . . .

—  Καλέ ήσυχάσετε, παρακαλώ, Ιλεγεν δ υπαστυνόμος εΐρωνικώς—  
κλητήρ, τρέχα ([ήτ^σε άμέσως τόν κύριον Μοίραρχον, διότι έδώ· 
δέν ήλθαμεν νά σκοτώσωμε τόν κόσμον χωρίς λόγον- τό καταλαμβάνω 
νά δώση; δλίγα ι; ξυλιαίς, άλλά ξίφος κύριε ένωματάρχα ! ά.

—  Χά ! χ ά ! άνεκάγχασε δ σύζυγος, χά < χ ά ! χά ! καί αίφνήδιος. 
δ αύτός καγχασμός του έξέπληξε τούς περιεστώτας.

—  Τ ί έχεις κ α λ έ ; ήοώτησεν ή σύζυγος έκθαμβος.
—  Τί έχω ; Τίποτα γυνα ίκα- μά θά πτ)ς γ ια τί γελώ - καί δέν βλέ

π ε ι; ότι είμαι βαπτισμένο; είς τό κρασί μου, καί είναι γ ιά  νά μή γε- 
λ γ  κάνεις ; κάμε μ.ου τή  χάρι κάθσε, κύρ άστυνόμε, κύρ νωματάρχη 
νά ζής ήσύχασ*, έλάτε καθήστε νά γνωρισθούμε, δόξα σοι ό θεός .  .

—  Καλέ, θεέ μου, δεν βλέπεις πώς τό παιδί είναι βουτημένο ε ίς  
τά  α ίματα, μόνον άλλα τών άλλών ζητφς —  είπ» τεθλιμμένη ή σύ
ζυγος, προβλέπουσα τόν ωχρόν Μερμ,ελένίον.

—  ό τα ν  ψυχή δέν βγαίχη, γυναίκα, τίποτε δέν είνα ι- έπειτα  δά,. 
πού πληγή μιά μ,ικρή έξωδερμιά καί μεγάλο πράγμα —  Μά ήθελ» 
νά ξεύρω αλήθεια, κύρ Μερμελένΐε, τέτοια ώρα πώ ; εύρέθηκες ευλο
γημένο παιδί άπό κάτω άπό τό σοφά, έπ ιιτα  γ ια τ ί νά μήν μιλήσης, 
εγώ  είμαι νά πής . . . .

0  Μ^ρμελένίος είς τήν έρώτησιν αύτήν δέν είξευρε τ ί  νά άποκριθή 
ήρυθρίασεν, ή γλώσσα τ8υ έδεσμεύθη, διότι είς τούς -πανδέκτας τή< 
κεφαλής του, δέν εδρίσκεν, άρθρον τού ρωμαϊκού δικαίου οΰτε έν έ- 
άάφιον τού συνταγματικού, τό ό ποιον νά δικαιολογή το πταίσμα του- 
ήθελε μένει λοιπόν άφωνος, άν ή γλώσσα τής μελλούσης πενΟεράς 
του δέν τόν Ιχρησίμιυεν ώς τού ’Αρμενοπούλου τό κείμενον.

—  Δεν είξεύρω καλότυχε καί σύ, είπεν αδτη άποτόμως πρός τόν 
σύζυγόν της, τ ί κάθεσαι καί λές, όλα θέλεις νά τά  ρωτάς, όλα θέ
λε ι; νά τά  ξιύρη; καί όταν δέν πρέπει.

—  Εγώ γυναίκα ; καθόλου μάλιστα δέν μέ μέλει, δ κύρ άστυνό- 
μος καί δ κύρ Νωματάρχης ή μπορεί . . . .

—  Πολύ καλά, κύριε άστυνόμε καί κύριε ¿νωματάρχη, ακούσετε 
τήν ιστορία . . . .
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—  Α, ζεύρεις καί σύ, γυναίκα, ίστορίαις —  είδε; τή δ αβολισσχ, κ*ί 
ποτέ δέν τη» άκουσα, στή ζωή μου I κυρ άστυ-όυε, νά μου πή καμ μ ιά , 
ποΰ είμαστε τώρα τόσω χρόνων ανδρόγυνο αγαπημένο, καί μέ τούς 
τρόπους του, δόξα σοι 4 δεός'

—  Καί άφίνεις έσύ ποτέ νά όμιλήση κΓ άλλος;
—— Αλήθεια, γυναίκα ' σ αύιό  έχει δίκΙο, κύο αστυνόμε, πά -τ*  

εγώ λέγω  όμως γ ιά  νά τήν διασκεδάζω, έπειτα  δά ξεύρω καί τόσα πράγ
ματα ' μιά φορά μάλιστα, άκουσε νά οοΰ πώ  τ ί μου συνέβη . . .

—  Καλέ θά σωπάσης μ·ά φορά νά δώσω τοΰ άνθαώπου νά κχτα- 
λάβΐ) τ ί τρέχει άπόψε είς το σπ ίτι μας;

—  Αϊ, καλότυχη χυναϊκα, τ ί  θά τρέχη, άφοΰ κλέφταις δέν ήταν, 
αφού κακό δέν έπάθαμε' αλήθεια κακό πώς ητον ν’ άφήσουν έκεϊνα τά 
διαβολόπαιδα νά χυθή τί> άθάνατο γιοματάρι, μά δόξα σοι ό θεός τούς 
τρόπους μας τούς έχομε.

ώ  σύζυγος είξεύρουσα έκ πείρας, ότι ό καλός της είναι άνοικονόμη- 
τος είς το λέγειν , καί μάλισσα ύποπτευθεΐσα, μήπως ένώ έπνίγετο 
εις χυθέντα ρητινίτην, έπ  νε χωρίς νά θέλη, έκυψεν άπηλπισμένα 
καί τόν είπε λέξεις τ ινάς είς τ ύ  ου;, χαί ένώ ούτος ήτοιμάζετο νά 
ίξακολουθήση τάς ατελεύτητους ιστορίας του μέ τήν χαριτωμένην 
έκείνην ευχέρειαν του, ¿πίστευες, ότι σφραγίς έτέθη έπ ι τοΰ στοαα- 
τός του καί ή ιστορική του γλώσσα έδεσμεύθη, μόνον οί οφθαλμοί 
του ίξέφραζον τήν έκπληξιν, καί τινες μορφασμοί του τήν απορίαν" 
ίν .έ π ί πλέον βλέμμα τής συζύγου του ήρκεσε νά τον καθησυχάση ¿ντε* 
λώς· είπε δ’ ¿κείνη στραφεϊσα προς τού; Ανθρώπου; τής έξουσίας, ο ϊ-  
τινες δέν εϊξευρον πλ.έον τ ί  νά ένεργήσωσιν ή τ ί  νά εΐπωσιν είς το ι- 
ούτου χαρακτήρος ανθρώπους.

—  Τό πράγμα, κύριε Νωματάρχη μου, καί κύριε ύπαστυνόμε —  
είναι άπλούστατον. Τύ εύλογημένο — ¿νωματάρχη μου— καί ό  τρόπος 
μέ τύν οποίον έπροφέρθη, ¿κολάκευσε πολύ τον στρατιωτικόν μ.ας, όσ- 
τ ις  δποθέτων ότι έντύς όλίγου ήδύνατο νά φθάση ό μοίραρχός του, ήρ- 
χισε νά καθησυχάζη, καί ¿ζήτει μάλιστα αφορμήν συμφιλιώσεως, με- 
τανοών, άν θέλετε, δ ιατί νά φερθή όλίγον σκληρά προς σύζυγον εύ- 
γενή καί χαριτωμένην, κα ί σύζυγον τόσον άγαθύν, δθεν ύπέλαβε.

—  Βέβαια, καί βέβαια, κυρία, είναι πολλά άπλοΰν μάλιστα. . .
—  ό  Κύρ Μερμελένίο;, ή εΰγενεία του, είναι ό αρραβωνιαστικός 

τής Χαρικλειώς μου, έξηκολοΰθησεν ή σύζυγος.
—  Ετσι α ΐ, λοιπόν νά τόν χαίρεσθε.
-—Ευχαριστώ, Νωματάρχη μου. Ηλθε λοιπόν έξαφνα, κα ί ήθέλησε νά 

τρομάξη τήν άρραβονιας-ική του, καθώς συνειθίζουν δά οί ν έο ι.  . . — είς 
κρυφός στεναγμός τη διέφυγε— μά ¿κείνο τό θεότρελλο κορίτζι ¿τρό
μαξε, έβαλε ταίς φωναίς, ¿λιγοθύμησε, έτρόμαξεν δ καλός μου, ¿φοβήθη
κα καί έγώ , ¿ξύπνησαν ¿κείνα τά  ανόητα παιδιά, άρχισαν νά κλαίουν, νά 
φωνάζουν κλέφτα ις! έσύκωσαν λοιπόν τή  γειτονία ς-ό ποδάρι ήλθετε ή ευ
γενία σας, κύριε Νωματάρχη, κα ί τοΰ λόγου σου, κύριε όπα-γυνόμε, έμβή-
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κετε <τό «π ίτ ι μας καί ξεύρετε πλέον τ ί  ¿συνέβη . . .  λ, ¿λησμόνησα δά 
νά τάς πώ , πως καί ε ί ;  αύτό τό αναμεταξύ, ή εύγενεία του (καί έδειξε 
τόν Κύρ Μερμελένίον, δστις δέν ήδύνατο νά διασκέδαση τήν λύπην τοΰ 
αίματωθέντος χιτώνος του) , επειδή ¿νόμισε, ότι όλα ήσαν φαίνεται 
άς-ε^ύτητες, έκρύφθη άπό κάτω  τοΰ σοφά" μά καμμιά φορά μέ ίλ λ ο  σκο
πό, βλέπεις, κάμνει δ άνθρωπος ένα πράγμα, καί άλλοιώς τό πέρνε·. 
ό κόσμο;·

—  Τώ άντι" βλέπεις καμμιά φορά; άλλά τ ί νά κάμωμε κ ’ έμείς,
έχομε χρέο ς................ ό στρατιώτης, βλέπεις . . . . νά μ ά ; συγχω-
ρίσετε.

—  Τί τεριάζει, καλέ μου Νωμ,ατάρχη I ύπέλχβε μειδιώσχ ή σύζυγο;.
—  Καί αύτήν όλην τήν ιστορίαν, κυρία μου, τήν βεβαιόνετε, ε ί

ναι αλήθεια ; ήρώτησεν δ πονηρός ύπασ υνόμος.
—  Καί εϊμεθα ’μεΤς άνθρωποι, γ ιά  ν ί  είποΰμε άλλ’ άντ’ άλλων, καί 

ποιάν ανάγκην έχομε;
—  Αφοΰ έχομε, δόξα σοι δ θεός, πολύ καλά τούς τρόπου; μ ας! 

πέτο καί αύτό, γυναίκα" εξεφώνησεν δ ταλαίπωρος σύζυγος, όστις 
επ ί πέντε δλόκληρα λεπ τά  ¿κινδυνέυσε νά πάθη άποπλ.ηξίαν, ένεκα τή ; 
έπιβληθείσης αύτώ σιωπής, άλλά τό ύπέφερε διά τήν τ  ι α  ή ν κα ί τήν 
υ π ό λ η ψ ι ν  τοΰ σπιτιοΰ του, καθώς τοΰ είπεν είς το  ού; ή καλή σου 
σύζυγο;' έπί τέλους όμως, άφοΰ είδεν, ότι ούτε λέξις περί τώ ν  τρό
πων του 'ρρέθη είς δλην αύτήν τήν συνδιάλεξιν,δέν ήδυνήθη νά κρατηθή.

Γέλωτες άπεσπάσθησαν άπό τά  πονηρά χείλη τοΰ κυρίου ΰπαστυ- 
νβμου, καί μ’ όλας τάς ενστάσεις τοΰ άγαθοΰ συζύγου, καί τήν γ νω 
ριμίαν τοΰ κυρίου γαμβροΰ του, δέν άπεφάσισε νά μείνη, άλλ’  άπήλθε 
μετά τών κλητήρων του· Μόνο; δ κύριο; Νωματάρχη; έναπέμεινεν 
¿λ ίγα  λεπ τά , όσα έχρειάζοντο νά εξετάση πόσον κακόν έκαμε εί; τόν 
γαμβρόν, καί πίνων ¿ν ποτήριον ρητινίτου, νά ζητήση συγγνώμ.ην, υ
ποσχόμενος φιλίαν πρός τόν αγαθόν σύζυγον, ρίπτων συνάμα βλέμ.- 
ματα  συμπαθείας πρός τήν εύγενί γυναίκα, ήτις τέλος πάντων έδειξεν, 
ότι είξεύρει νά προτιμά ένα Ενωματάρχην" έστριψε τόν στρατιω τιω - 
τικόν μύστακά του καί άπήλθε μέ ήθος δυσμενές, καταρώμενος τήν 
άναθεαατισμένην υπηρεσίαν,διότι χάριν αυτής έχανε μ ίαν διασκέδασιν, 
καί μίαν κατάκτησιν ίσως.

Εναπέμεινε λοιπόν ή οικογένεια ώς ητο κα ί δ λαμπρός σύζυγος, 
με ένα, δόξα σοι 6 θεός, ήτοιμάσθη νά έπχναλάοη διασκέδασιν, τήν 
δποίαν έπόθει, άλλ’ ή άνηλεή; σύζυγος, τόν έσυρεν δρμητικώς ¿κ τής 
χειρός έντός τοΰ θαλάμου καί τόν ¿πειθανάγκασε διά λόγων τού; δ- 
ποίους μόνον α ί γυναίκες είξεύρουν, νά κατακλινθή , ¿ξήλθε δέ τό τε  κα ί 
μεταβαλοΰσα τό άνάκλιντρον είς κλίνην, έπεισε καί τόν κύριον Μ ιρμε- 
λένίον ν’άναπαυθή— καί ιδού αύτός έπ ί τοΰ σοφά υπό τόν δποϊον, πρό 
μικρού, ίδού πώς είχεν εύρεθή.

(ακολουθεί).
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Τ Ο Υ  Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Υ  Τ Α  Π Η Δ Η Μ Α Τ Α .
—*ί<β>ϊ*—

βΞύπνα, ξύπνα ιδού του Μαΐου 
Το γλυκύ χαμογέλοιο προβαίνει».

Εψιθύριζεν ό εύθυμο; τού ’Αβδηρίτου ϊα τα νά ς , άναρτών έπί τής 
φιλοσοφικής θύρας του τού Μαΐου τήν άνθοδίσμην, καθ’ ?,ν στιγμήν 
μειδιώσα καί εύοσμο; άνέτελλεν ή αϋγή τής «πρώτης Μαίου».

ο Στιγμή θεία τήν φύσιν ευφραίνει,
Κ’ εγώ μόνος, γ ια  οένα θρηνώ».

Βλέπεις, Δέσποτα, σέ ¿ξυπνώ μέ τήν ιδίαν στροφήν, ήτις πρό ¿ λ ί 
γου ¿φάλλετο μέ παΟο; πολύ, υπό τινο ; γνωστού σου ώχροΰ νεανίου, 
υπό τά  παράθυρα τ ή ; ωραία; χ α σ τ α ν ο μ ά τ α ς  τ ο υ ,  ήτις κο ι
μισμένη, δεν ηύτύχησε να άχούση τ ίν  γλυχεΧαν φωνήν του χαί νά ιδη 
τά εύοσμα άνθη, τά  όποΧα εγώ  ΰπεξαιρέσας ε ΐ; ένα κάποιον τρόπον, 
σοΙ τά  προσφέρω, γηραλαΤε μου φί>ε.

—  Ευχαριστώ, μικρέ μου παραλυμένε' τ ι χρησιμεύουν ομωςτά άνθη 
ε ϊ;  τού ; γέροντα;, όταν άπό τ ά ; χεΤράς των δέν ιύρίσκεται κόρη νά 
τά  δεχΟή.

—  Είσαι ήπατημενο;, καλέ μου, προ ολίγου είδα χ ρ υ σ ού ν γερόν
τιου,^ μ ε σκελετώδη χειρα νά προσφέρνι ε ΐ; παιδικήν σχεδόν κόρην, 
τά  ωραιότερα £ό·''α, μέ τά όποΧα έχείνη μειδιώσα υπερηφάνως ¿στό
λισε το εύαίσθητον στήθος τη ;. Ελα, έλα φιλόσοφέ μου, νά χαιρε- 
τήσωμεν καί ήμεΧς τήν πρώτην Μαΐου, νά ¿σφρανθώυεν τά  ρόδα του, 
κα ι νά πλέςωικεν άνθοδέσμας, χαθώ; τήν στιγμήν ταύτην πλέκουν αΰ- 
τά ς καί γεροντε;, καί νέοι, καί παρθένοι, καί σύζυγοι, καί πλούσιοι,χαί 
πτωχοί εις του; ανθώνας τών Πατησίων,τού Βοτανικού κήπου, τών Αμπε
λοκήπων δ ιά νά τ ά ; ανταλλάξουν οί μέν μέ ενα βεβιασμένου ευχαριστώ, 
οί_ * ί*® μιαν πλάνον έλπιόα, άλλ.ο; μέ ένα διπλωμάτου μειδίαμα, χαί 
πώς έκαστο; άναρτά επί τή ; θύρας του, τού Μαΐου τόν στάχυν κα ί παντός 
ά*0ισμένου φυτού «δν βλαστόν.—  Εύρισκόμεθα ε ΐ; τά  Πατήσια, δπου 
πλήθος κόσμου, οι μέν έφ άμάξης, άλλοι έφ ιπποι, καί πολλοί πεζοί φθά- 
νουσικαίρίπτονται έ ;  έφόδου κατά τών άφρουρήτων άνθέων, τά  όποΧα 
οιαρπά,ονται και λεηλατούνται. Κλίνει τήν εύοσμον κεφαλήν του τό εϋ-

γενίς ρόδον συντριβόμενου υπό τυλώδους χειρό; καί θλίβεται, διότι 
ήχμαλωτίσθη ε ΐ;  τήν κομβιοδόχην ένό; βρακοφόρου, καί ζηλοτυπεΤ 
διότι τό γειτονεύον έκεΧνο κρΧνον, θωπεύει τήν μελανήν κόμην μ ι5 ; 
καλλονής, ένώ ίν  άλλο άνθο; ένόνει τό μύρα του μέ τά  μύρ* τού 
στήθους της. ίδέ τόν εγωιστήν εκείνον νάρκισσον, π ώ ; ταπεινούται 
6πό τήν σκιάν τή ; τ α μ β α κ ω μ έ ν η ;  εκείνη; ρινός. κ«I π ώ ; τό 
σεμνόν ίον, μαραίνεται εις τ ά ; άσεβεΧ; χειρα; μ ια ; Ααίάόο;.^ Ιδέ τήν 
άτυχή έκείνην δάφνην, μέ οποίαν ταπείνωσιν στέφει τά  ωτα ίνό ; 
Οριααβεύοντο; όνου, καί τήν ταλαίπιορον έκείνην μυρσίνην, έρυθριώσαν 
ε ΐ ;  τό ερυθρόν κάλυμμα ένό; βεβακχευαένου αμαξηλάτου, ίδέ μέ 
δποίαν προσπάθειαν, καί πόσον ακριβά πληρώνει εκείνος έκ*Χ μίαν 
ανθοδέσμην, η τ ι; θά χρησιαεύση ώς αραβώ ν ε ϊ;  τόν εύθυ/όν έρωτά 
του, καί μέ πόσην απάθειαν ή νύμφη εκείνη, κόπτει 8ν άνθος, με τό 
όποΧον οκοπεΧ νά καταστήσει τρελλόν έναν τρελλόν θυασώτην τη ;, 
’ίδέ τήν ζηλοτυπίαν ¿κείνης, καί μέ όποΧον λοξόν βλέμμα, προσολέ- 
πει τού ; αγώνας ένό; εΰαισθήτου, πάσχοντος νά συναρμολόγηση μίαν 
ανθοδέσμην προωρισμένην δι άλλην.

XX! χΧί χΧ! γέλασε τελοσπάντων μέ τήν απάτην τή ; α πα ιτη τ ι
κής εκείνης μητρός, ήτις έτεινε νά λάβη τό άνθος, τό προσφερόμενον 
ε ΐ; τήν θυγατέρα της, διότι έπίστευσεν, ή καλότυχη, ότι έόίόετο εις
αυτήν. ,

—  Αφες, μικοέ μου συνάδελφε, τόν Μαΐον και τα  ανθη του, πη- 
δησε εις τήν γείτονα Σύρον, καί εΐπέ με, νά ζης. δποίαν έντύπωσιν εκα- 
μον τά  τελευταΧα γοργά σου πηδήματα.

—  ‘Ο Αγγελος νά μέ πάοη, δν δέν τοομάζω τήν στχυροφ#ρίαν, 
ήτις ώπλίσθη εναντίον μας πρό τίνος δ « ’λστήρ τώ ν Κυκλάδων» άπ 
εδώ’ δ «Τηλέγραφος τών Κυκλάδων» α π ’ έκεΧ καί δέν ενθυμούμαι ποια 
άλλη έφημερίς ένωθεΧσα μετ’ αύτών, μας έκύκλωσαν· πύρ ά π  εδώ, πύρ 
άπ’ έκϊΧ, άπειλαί, προτροπαί, ύβρεις, δικηγορικαί νουθεσία·., κινδυνεύ
ουν νά μάς έξοντώσωσι, καί μόνη ϊσ.-ς σωτηρία μάς έμεινε ο τελ ιυ - 
ταΧος περί τύπου νόμος, απέναντι τών διατάξεων τού δποίου θά συν- 
τριβώσι καί τά  συνασπισθέντα κονδυλάκία των.

—  Καί ή σατανική σου ουρά, καί τά  κομψά κερατίδια, καθόλου
δέν τούς φοβίζουν ;  ,

—  Τά τρέμουν, Δέσποτα, μόλις τήν κεφαλήν άκάκου έριφίου, ή την 
πατριαρχικήν ούράν νωθρού τίνος βοός βλέπουν, καί φεύγουν καί φεύ
γουν, οί Χριστιανοί, νομίζοντες, ότι βλέπουν τόν Σατανά·—  όσον δι 
αυτούς δμω; είπέ, δτι ε ΐ ;  ένα κάποιον τρόπον είναι τού χ  ε ρ ι ο ύ μ ο υ ,  
άλλ’ έχεϊνο τό άφηνιασμένον Προξενίδιον, π ώ ; Οά δυσωπήσωμεν; μαί
νετα ι εναντίον μας καί ώρκίσθη νά παύση τό φύλλον μας.

—  Διότι, φα ίνετα ι, ότι τό καϋμένο τό πα ιδ ί, ηύρε τό διάβολό
του μαζή σου· , *» *■»/

—  Δέν είξεύρεις, δτι όλοι οί ά γ γ ε λ ο ι  ευρίσκουν τον διάβολόν
των, όταν συναντηθούν μέτόν Σατανά ;

)( 6 6 9  )(



—  Αληθινά, πριν άποχαιριτήογς καί αύτο, καί τυύς λοιπού; σταυ
ροφόρους, είπέ είς τόν σοφολογιώτατον συντάκτην τοϋ Τηλεγράφου, 
δ τ ι ή δέν έννοεϊ τόν εύκοινεστατον Αβδηρίτην μας, ή δέν εΐξεύρει τ ί  
λέγει, γράφων δι ημάς, δτι έπεμβαίνομεν είς τοϋ ιδιώτου τόν βίον. 
Είπέ «κόμη είς τόν δ ι κ  ο ρ ρ ά φ ο ν αυτόν, δτι τότε μόνον έπεμβα ί
νομεν, δταν πρόκηται νά διχψεύσωμεν τής ίδ ία ; κοινωνία; τω ν  τάς 
συκοφαντίας, κα ί δτι τοϋ είμεθα ύποκλινέστατοι δούλοι, δ 'ά  νά μήν 
εϊπω  τ ι  πλειότερον έπί τοϋ παρόντος.

Καί δλίγα θεατρικά άκόμη, αν δέν βαρΰνεσαι, μικρέ μου.
—  Μετά χαράς' καθόσον έχω πρόχειρα ανέκδοτά τ ινα  —  λόγου 

χάριν.
—  Οτ·. η έπιτροπή τοϋ έθνικοϋ μας θεάτρου, άπηγόρευσε νά έμ 

φανίζωντα ι παρ’ αϋτή α ί Κυρίαι καί οί Κύριοι ήθοποιοί* διότι τινά  τώ ν 
μελών αυτής, έπεφυλάχθησαν τό δικαίωμα νά  έπισκέπτωνται τούς 
Κυρίους ή τάς Κυρίας, δπόταν το ϊ; έπέλθρ διάθεσις . . . .

—  ό τ ι  ή προβλεπτική αυτή έπιτροπή, έγνωστοποίησεν έγγράφως είς 
τούς ίδιους, δτι ούδείς δύναται ν’ άσθενήση άνευ τής άδειας αϋτή ;, 
κα ί διά τούτο μάλιστα έπροστίμησε ένα, οστι; έτόλμησε ν’ άσθενήτρ. 
Καί δτι, τελοσπάντων, η ανεκτίμητος αυτή έπιτροπή, τοσαύτας κ α 
ταβάλλει προσπάθεια; υπέρ τού εθνικού μας θεάτρου, ώστε ήζ*ύ:ουσα 
είς πόσον καλήν κατάστασιν εόρίσκονται τά  οικονομικά τού Κυρίου 
Καμπούεογλου, διά νά εύκολύνη τήν πληρωμήν τής καθυστερουμένης 
αντιμισθίας τώ ν  υποκριτών, ηύδόκησε έν τή συναινέσει της, νά κλείστι 
προχθές τάς θύρας τοϋ θεάτρου, διά νά δώση δύω παραστάσεις, τήν 
« Λουκρετίαν » έ·τός, πρός χάριν δύω τριών προνομοιούχων, καί έν 
υπαίθρφ μίαν άλλην χαριεστάτην κωμςυδίαν « τό έμπαιχθέν κοινόν ο. 
Είναι δμως άληθέ,, δτι είς τούτο συνετέλεσε προπάντων ή δ ι ά δ ο 
χ ο ς  α σ τ υ ν ο μ ί α ,  ήτις ήθέλησε καί αυτη νά δείξν:, τ ί  άξίζει είς 
τά  θεατρικά, κα ί π ώ ; γίνετα ι άφαντος, όταν τελοσπάντων ό πτωχός 
Καμπούρογλο; κατορθώση νά λάβρ τήν άδειαν τοϋ Υπουργείου. Καί έν 
τούτο ι; θαυμάζουν τ ινε ; τήν πρόοδον τ ο ϋ  έ θ ν ι κ ο ϋ  μ α ς  θ ε ά 
τ ρ ο υ !

—  Εγένετο δά καί έν τώ  Πολυτεχνείο εκθεσις' —  καί μά τήν Πα
τρίδα, ήρχισα νά πείθωμαι οτι ¿ Διευθυντής α ύτ ιύ  Καυταντζόγλους εί
να ι ικανότατος άνθρωπος, άφού μέ τόν δλίγον αρχιτεκτονικόν νούν 
του κατορθόνει τοιαϋτα μεγάλα πράγματα.

Καί είναι μέν άληθέ;, δτι ή έφετεινή έκθεσίς δέν είχε τήν ποικιλίαν 
καί τόν πλούτον τών παι-ελθουσών, διότι μήτε τά  έπ ιπλα  τοϋ Κυρίου 
Γλήνη, οϋτε τών αδελφών Καρδαμίτζη καί Σπετσιώτη τά υποδήματα, 
ούτε τοϋ Ινός τά φ  έ σ ι α , οΰτε τού άλλου τά σιδηρουργήματα κα ί τόσχ 
αλλα έστόλιζβν τήν αίθουσαν τή ; έκθέσεως, ούχ τ,ττον δμως τά προσ
κλητήρια ήσαν πολλά καί ό έπισημότερος κόσμος καί τό πλήθος π α - 
ρευρέθη, διά νά ίδτ) τρεις ζωγραφίας, π ρ ο ε τ ο ι μ α σ μ έ ν * ;  διά 
νά βραβευθώσι, καί συγχρόνως νά θαυμάσωσι τήν μεγαλοφυίαν τού
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Κυρίου Διευθυντοδ, δσ τ ι; καί πάλιν άνέβη έπ ί τού Δημοσδενείου τοο 
βήματος, δια νά θαμβώσ^ τ *  δμαατα τώ ν  θεατών μέ τόν εϋγλωττον 
γραπτόν λόγον του, κα ί νά μήν ϊδωσι τ ί  ητο τό έκθετον τής ση
μερινής έορτής.

Εθαυμάσαμεν δμως, πρό; τιμήν τοϋ Κυρίου Κ αυτανεζόγλου, την 
λεπτότητα, μεθ’ ή ; ήλεγξε τήν Κυβέρνησίν του , διά τόν διορισμόν 
ξένων άρχιτεατόνων είς τήν εφαρμογήν τού σχεδίου τής πόλεως, καί 
τώ ν  δημοσίων έργων, άφού τόσους έχομεν έδώ άρχιτέκτονας,^καί μά
λ ιστα  τόν Κύριον Καυταντζόγλουν,ήθελε νά μάς , ίπ η , δστις είδε τούς 
διαβήτας κα ί τάς πυξίδα ; του νά σκωριάσωσι χωρίς νά λάβη τόν κό
πον νά σύρτρ ούδε μίαν έ φ α π τ ο μ έ ν η ν ε ί ς  έργον άρχιτεκτονικόν.

Καί τού χρόνου, κα ί τού χρόνου. Κ. Διευθυντά, με διπλούν μισθόν 
μάλιστα ' είναι δίκαιον, φίλε μου, διότι τέλοσπάντων είσαι ευσυνείδη
τος' πληρώνεσαι μ’εν, δέν παραδίδεις δμως άρχιτεκτονικήν, διότι τ ί  νά
παραδώσγ,ς ! .............  “

Μ ί α ν  μόλις ήθελήσαμεν νά γράψωμεν άλήθειαν σπουδαίως κα ί 
«μεροληπτώ ; περί τού έν Σύρι,ο παιδαγωγείου το» άγαθοϋ Κρίσπη, 
καί ή ΐ ρ γ ο λ α β ι κ ή  α ύ τ ο ϋ  ε τ α ι ρ ί α  έσταυροφόρησε καθ η
μών καί τής άληθείας' κα ί ίδού τοϋ Α σ τ  έ ρ ο ς τών Κυκλάδων α ί στή- 
λα ι δ ί; έπληρώθησαν, ού μόνον πρός υπεράσπισιν καί έξύμντ,βιν τού 
παιδοτροφείου αύττς, άλλ’ έδράξατο τ ή ; ευκαιρίας καί, νά συκοφαν- 
τήση έν άλλο' ώστε μάς άνκγκάζει σήμερον νά δώσωμεν πίκραν ά- 
πάντησιν στηριζομένην καί πάλιν είς τήν άλήθειαν' αν καί αίσθανώμεθα 
θλίψ ιν πολλήν, διότι δέν δυνάμιθα ν’ άποσιωπήσωμεν, δσα έχομεν 
καθήκον νά γράψωμεν πρό; υπεράσπισιν δχι ημών, άλλά τοϋ δικαίου 
καί τ ή ; κοινωνίας* άν καί ή συναίσθησις ήμών είναι μεγίστη , άφ ί ς  
ήννοήσααεν, δτι οί διδάσκαλοι, τούς όποιου; έσιβάσθημεν άλλοτε 
κα ί ώς διδασκάλους ήμών, ού μόνον άνίχονται νά ήναι συνεργοί είς 
τά  συμφέροντα ενός Κρίσπη, άλλά κα ί τ ιν ε ; έξ αύτών λησμονήσαν- 
τ ε ;  ε α υ τ ο ύ ς  εί ;  τό ε α υ τ ώ ν  συμφέρον, έρχονται άνωνύμως ν* 
μάς ύβρίσωσιν είς τόν « ’Αστέρα τών Κυκλάδων» μετροϋντες τήν ά- 
λ ή  Ο ε ι α ν ώ ; ΰβρίν, καί παρεξηγούντες τήν πρόθεσιν ήμών' άλλ ή,μεΤς 
οΰτε νά ΰβρίζωμεν ούδέ νά συκοφαντώμεν έσυνειθίσαμεν, καθώς αυτοί, 
ούδέ παρεξηγήσεις άνεχόμεθα, ένόσς» έχομεν τήν τιμήν νά θέτωμεν τήν 
ύπογραφήν μ α ; είς δ ,τ ι γράφομεν. Γράφοντε; δέ περί τοϋ έν Σύρο. παιδο- 
τοοφείου τοϋ γνωστού Κρίσπη ποσώς δέν είχομεν άνάγκην υποβολέων, δ- 
πω ς μάς όδηγήσωσι νάγράψωμεν τυφλώς,καί νά συκοφαντήσωμεν δωρεάν 
άνθρωπον, τοϋ οποίου μέχρι τή ; χθες έσφίγγομεν φ ιλικώς τήν χεϊρα' 
διότι δ Βρατσάνο; άκόμη δέν έμαθε νά ηναι άνθρωπος τοϋ συμφέρον
τος, άλλ’ έμαθε ν’ άκολουθΐ τ ή ; συνειδήσιώς του τήν φωνήν καί ε ί- 
ζεύρει νά καταστέλλη τήν φιλικήν του καρδϊαν, δταν οί φίλοι της 
τήν προδίδουν. Καί ώς ’Αβδηρίτης δημοσιογράφος, ποτέ ¿έν ήννόησεν 
δτι ί  Σατανά; είναι άλλο τ ι  παρά δ γέρων του, ή δτι δ γέρων του 
είνα ι άλλο τ ι  παρά δ Σατανά;* τά  δύω ταϋτα πρόσωπα είναι μ ί*  ου-
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ο!α αχώριστο;, ώ ; είναι αχώριστος ό νους κα ί ή καρδία εις εξαιρε
τ ικ ά ; τινας φύσεις. Ε*ν δέ κατά  τόν ’Αβδηρίτην καί τάς άρχάς τοΰ 
πολιτισμού Σ α τ α ν ά ς  σημαίνει 8,τ ι εύχαρι δ ,τ ι λεπτότερον καί α 
βρόν, ητον περιττόν νά μάς βεβαιώσητε, ότι βαπτισθέντες άπετάχθητε 
τώ  Σ α τ α ν ά - διότι δέν είχετε ανάγκην βαπτίσματο; όπως άπο- 
ταχθήτε τώ  Σατανά, καί πάσ: τοίς έργοις αύτοΰ, καί πάση τή λατρεί? 
αυτού, -  πάση ή χάριτι αυτού' ό Σατανά; τοΰ πολιτισμού «μα 
έγεννήθητε, ένέπτυσεν υμάς κα ί άπεπτη.

Είναι πικρά τώ  δντιή άλήθεια, τό είςεύρομεν, καλοί μου Διδάσκαλοι, 
ε ίνα ι άνηλεής ή αλήθεια, άγαΟε μου Κρίσπη, έκ τής οποίας όμως οί 
φρόνιμοι είξεύρουν ν» διορΟόνωνται, άλλά οό μας απέδειξες, ότι είναι 
αδύνατον νά διορθωθής, ότι είσαι ακόμη άρκετά π α ι δ ί  διά νά διευ- 
θύνης, καϋμένε, παιδοτροφείον, ότι α ί στρατιωτικαί έξεις σου, καί 
ή χωροσταθμική σου τέχνη δεν είναι τά  μέσα τά  δυνάμενα νά χ ω -  
ροσταΟμήσωσιν υγειώ ; τήν καρδίαν καί τόν νούν τής έμπιοτευθείσης είς 
χείράςσου νεολαίας' διότι οί άνθρωποι τού ίερού έπαγγέλματός σου υπερα
σπίζονται Εαυτούς μετριοορόνως, όταν νομίσωσιν, ότι αδικούνται, χωρίς 
διά τής μιας χειρός νά στεφανοϋνται οί ίδ ιοι, κα ί διά τής άλλης νά 
ρίπτουν δωρεάν σωρούς ύβρεων είς τό πρόσωπον τής αλήθειας καί 
τώ ν  συναδέλφων των! άλλά τό εύλογημένον συμφέρον . . . .

Είναι πικρά, είναι άνηλεής η αλήθεια, τό βλέπομεν έκ τή ; άγανα- 
χτήσεω ; καί τή ; χολής, δ ι’ ή ; έβάφη ή άπάντησίς σου, κατέστη; π α 
ράφορος καί άντί νά απαντήσεις πρός ημάς, έπετέθης ύβριστικώ; κα
τά  τού ευαγγελικού τώ  δντι Αντωνιάόου, όστις εν τή  μ.ετριοπα- 
θεία αυτού σέ εκδικείτα ι εΰγενώς, προτρέπων καί ημάς νά σιγήσωμεν.

Αλλ’ ημείς άφού άπαξ ήγείραμε» τό καλύπτον τήν άσχημ ίαν σου 
παραπέτασμα, κα ί άπεκαλόψαμεν τήν κενήν κεοαλήν σου, κα) τήν 
γλώσσαν σου τήν αυθάδη, σέ ερωτώμεν πρό; τιμωρίαν σου, χωρίς 
όμως νά μ.ιμ.ηθώμεν καί τ ά ; ύβρεις σου.

Είπέ μ.ας λοιπόν, κύριε πριρην άνθυπχσπιστά τού μ.ηχανικοΰ, καί 
νύν σοφέ δίευθυ·>τά τού έν Σύριρ παιδοτροφείου' ότε ¿μαθήτευες £ν 
τή στρατιωτική σχολή τών Εύελπίδων, σοι έπιτρέπετο νά καπνίζτ,ς ε
νώπιον τώ ν  διδασκάλων σου, καί περιφρονών τήν παρουσίαν αυ
τώ ν, βοί ήτον συγχωρημένον νά έ ρ  γ ο λ α β ή ς  άναιδώς έμπροσθεν 
τ ω ν ; σοί έπιτρέπετο νά ένδόεσχι πολυτϊλώ ς, καί νά δίατρέχγ,ς τάς 
άγυ ιά ;, τά  καφφενεΐα, κα ί τά  δημόσια μέρη νυχθημερόν ; κα ί δέν 
¿τιμωρείτο ή νυκτερινή σου έκ τού σχολείου άπόδρασις ; καί ό ,τι ή 
θελες ¿σπούδαζες, καί όπόταν ήθελε; έμ ελέτα ς; Ολα ταύτα  είς τό 
παιδοτροφείον σου, συγκαταβατικέ Κρίσπη, συγχωροϋνται καί γίνον
τα ι' οίκότροφοί σου, τών οποίων τά  θνόμ.ατα δέν θέλομ-εν νά άναφέρω- 
μεν, έξέρχονται τ ή ; σχολής καί διανυκτερ*ύουσιν εί; κραιπάλας, ένεκα 
τών οποίων καί ‘/;σθέ’'ησαν ...... άλλοι Εξύβρισαν τόν διδάσκαλον αυ
τώ ν , κύριον Παπαδάκην, καί τήν εύγενή σύζυγον αύτοϋ άπρεπώς ¿μυ
κτήρισαν παραλείπομ.εν δέ, ότι δύω διδάσκαλοι, συμπολίται κα ί φ ί
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λοι σας, ¿προτίμησαν νά στερηθώσι τής Επωφελούς αντιμισθίας τού 
παιδαγωγείου σου, διά νά μή γ ίνω ντα ι συνεργοί τ ής ήθικής διαστρο
φής. καί τής αταξίας, ή; ΐ ς βασιλεύει έκ ιί , καθώς καί τόσων άλλων, 
τά  οποία άπό ευσπλαχνίαν πρός σέ, καϋμένε Κρίσπη, άποσιωπώμεν. 
Εϊπομε» μόνον Εκείνα, έξ’ όσων είδομεν, τά  όποια κα ί έκαστος πολί
της έχει χρέος νά άναφέρρ, προκειμένου νά γράψτ) περί τής κακώς 
διαδιδόμενης παιδείας, καίνά άποδεικνύ/ι α υτά , όταν ύποτεθή, ότι άπό 
έχθρχν ή μίσος κινούμενος έγραψεν.

Είναι περιττόν, διδάσκαλοι τού συμφέροντος, νά μάς προσκαλήτε 
είς τάς εξετάσεις τών μαθητών σας, άπό τοϋδε είμεθχ βέβαιοι, ότι 
φωστήρας προετοιμάζετε, καί έκ στήθους γνωρίζομεν τό θριαμβευτι
κόν άποτέλεσμα τ ή ;  επ ιτυχίας αυτών, διότι υπήρξαμε» καί ήμ.εΐς 
μαθηταί, καί είξεύρομ,εν τ ίν ι τρόπω είς φ  ρ όν ι μ ο ς διδάσκαλος ά- 
ναδεικνύει άρ ιστιν  κα ί τόν άμελέστερον μαθητήν. Εάν δέ τούτο συμ.~ 
βαίνϊ) ένίοτε είς τά  δημόσια σχολεία, όπου οί όιδάσκαλοι άδιαφοροϋ- 
σ ιν, άν δυσαρεστηθώσι» οί γονείς αμελών τινων άβραβεύτων, πόοφ  
μ.άλλον, είς τά  ιδ ιω τικά εκπαιδευτήρια όπου ό κύριο; διευθυντής έχει 
τήν φρόνησιν, καί τό συμφέρον ού μόνο' τού ; γονείς νά κολακεύη, 
άλλά κα ί τώ ν  οίκοτρόφων του τήν εύνοιαν νά προσελκύη, φαινόμ-ε- 
νος συγκαταβατικός είς τάς Ελλείψεις τω ν- καί δ ι όλων τούτω ν, θέ- 
λομεν νά εΐπωμε», ότι κα ί ό φ ίλο ; ήμώ» Κρίσπη;, δε» στερείται ού
τε  φρονήσεως, ούτε φιλοκέρδεια:.

Πολύ κακώ; δέ, Διδάσκαλε άρθογράφε τού Αστέοος τών Κ υκλά
δων έπληροφορήθοτε, ότι πολλά τού Αβδηρίτου α ντίτυπα  άπεστάλη- 
σαν, διά τού Κ. Αντωνιάδου, εκτός τού κράτους καί έσφαλμένως σάς 
άνήγγειλον, ότι καί γελοιογραφίας επ ί τού θέματος τούτου σάς Ετοι- 
μάζομεν' ίσως ήθέλαμεν σάς τιμήσει μέ μίαν εικόνα σας, έάν όέν ε ϊ- 
χωμεν τήν πεποίθησιν, ότι σάς γελοιογραφοϋν καθεκάστην οί οίκό- 
τροφοι τού παιδαγωγείου σας. Ολω; δέ περιττόν ήτο, αυστηρέ μ.ου 
Διδάσκαλε, έξυβρίζων άναξίως τόν κύριον Αντωνιάδην, νά γράψης, ότι 
—  ό κόσμος δέν θέλει χατασεραφή διά τών πειρασμών τού Αβδηρί
του, δ ιότι όμολογοϋμεν — ότι ούτε τήν πρόθεσιν, ούτε τήν Ολιβεράν 
αύτήν αποστολήν εχομεν' ό κόσμος θέλει καταστραφή ίσως, καί μ ε- 
ταοληθή ε ί;  έ ;ε !π ια , έάν καί ημείς μωρανθώμεν, καί θελήσωμεν νά 
γίνωμ.εν, καθώς σείς, παιδοτρόφοι Διδάσκαλοι . .

Αύτά άπαντώμεν πρός τόν Διδάσκαλον συντάκτην τού «λστέρος», 
καί τόν μετριοπαθή Κρίσπην' ίσως εΤναι ολίγα, πλήν συγγνώμην, κύριοί 
μου,διότι ούτε τού Ενός τήν ικανότητα έχομεν,ούτε τού άλλου τήν άθυ- 
ροστομίαν εάν όμως, 8 μή γένοιτο, μάς άναγκάσωσιν, κρατοΰμεν α 
κόμη ¿λ ίγα  τινα , τά  όποια θά ρίψιυμεν είς όφελος αύτών, διότι είναι 
κτήμά »ω ν. -------

Δύω λέξε ις  κα ί πρός τόν «Τ ηλέγραφον τώ ν  Κ υκλάδω ν».
Χωρίς νά έρωτήσωμεν, συνάδελφε, τ ίν ε ; οι πνευματώδεις κύριοι, οί 

δυσαρεστηθεντες, δι’ όσα έγράψαμεν περί τού παιδαγωγείου τού κυ·
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ρίου Κ.ρίσπη, δμολογούμεν, ό τι λυπούμεθ* άπό ψυχής, όχι δ ι’ δμά;, 
δ ι’ όσα ¿γράψαμεν, άλλοι δι εκείνους, β ΐτ ινε ; κρίμα, άφού είναι 
ν ο ή μ ο ν ί ς  ά ν θ ρ ω π ο ι ,  νά μήν έννοώσιν, ότι ή διεύθ υνσις τού 
παιδαγωγείου αυτού, είνα ι μία καθαρά ά ρ γ υ ρ ο λ ο γ ι κ ή  έ τ α ι -  
ρ ί α ' άλλά φα ίνετα ι, ότι είς τάς καρδίας τώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  σ ο υ  
αυτών. δέν έμφωλεύει τής παιδείας δ έρως, ούτε ήθική διέπει τάς 
πράξεις τω ν Τί ωφελεί λοιπόν ή νοημοσύνη' τό κακόν είναι πάντοτε 
νοημονέστερον τοΰ καλού.

Πολύ περισσότερον δμως έλυπήθημεν διά σέ, φ ίλτατε Ναύτα, διότι 
κα ί σύ μετά τώ ν  ν ο η μ ό ν ω ν  αύτώ ν συγχατελέχθης καί αύθεντι- 
κώς άποκαλεΐ; γ ε ν ι κ ά ς  α ν α ι τ ι ο λ ό γ η τ ο υ ς  ύ β ρ ε ι ς ,  όσας 
ά λ η Ο ε ί α ς α ύ τ α π ο δ ε ί κ τ ο υ ς  έγράψαμεν, χωρίς νά αίσθαν- 
θής, καλότυχε, ότι υβρίζει; έαυτόν. Μέχρις οδ λοιπόν τό αΐσθαν- 
θής κα ί συ', καί οί ν ο ή  μ ο ν έ ς  σ ο υ  τό έννοήσωσιν, ήμεΤς είς έ 
καστον ήμών φ-λλον θά γράφωμεν κεφαλαίοις γράμμασιν ΑΤΑΞΙΑ, 
ΑΜΑΘΕΙΑ, ΔΙΑΦΘΟΡΑ χαρακτηρίζει τό παιδαγωγεΐον τού φ ιλτά  
του σας Κρίσπη' τό π ϊν  ¿ξαρτα-αι εκ τής καλή ; διευθύνσεως κα ί ή 
διεύθυνσις αυτού είνα κ α κ ή  καί ψ  υ χ  ρ ή ' οί σοφώτεροι διδάσκαλοι 
τ ίποτε άλλο δεν συνεισφέρουν ή τήν έμμισθον ώραν τής παραδό” 
σεώς των.

Μάθε πρός τούτο ι;, αγαθέ μου φ ίλε, ότι δ Βρατσάνος δέν είναι 
! ξ  εκείνων, οΐτινες δίδυυσιν ακροάσεις εις συκοφαντίας, άλλ’ ίδίοις 
ώαίν άκούσας, καί ίδίοις οφθαλμοί; ΐδών, άπεφάσισε μετά θλίψεω ; 
νά γράψνι τέλος μίαν θλιβεράν αλήθειαν καί τήν έγραψε, μέ όλην 
τήν συναίσθησιν τή ; βλάβης, τήν δποίαν έμελλε νά επιφέρω' έπρο- 
τ ίμ ησ 'ν  δμως νά βλάψνι τού φίλου Κρίσπη τά  συμφέροντα, παρά νά 
ίδη βεβλαμμένους τής τρυφερά; νεολαία; τού; αθώου; βλαστού;, καί 
τήν Εοεσίβην τή ; διαφθορά; σπείρουσαν τά  φθοροποιά τ η ; σπέρματα, 
έκεΐ ό'σου έπρεπεν ή αύστηροτέρα νά διέπτι ήθική πρόοδο;.

Αλλά τ ί ήδύνατο νά άναμένη τ ι ;  άπό τόν νεανίαν Κρίσπην, τόν 
παραιτήσαντα τήν γ ε ω μ ε τ ρ ι κ ή ν  σπάθην του, διά νά ένδυθή 
ούχί τόν αυστηρόν χ ιτώνα τού παιδαγωγού, άλλά τό πολυτελέ; 
φ ρ ά κ ο  τοΰ Διευθυντού Παιδοτροφείου, μέ τήν πρόληψιν νά κερδίση 
καί αυτός, άφοΰ καί άλλοι πρό αυτού έκέρδισαν πολλά άπό τήν αυτήν 
ίπ ιχείβησιν! . .

Δ . Ν . ΒΡΑΤΣΑΝΟΣ.
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Έ νεκα  τή ς  μεταθέσεω ς τοΰ Τ υπογραφείου ή μ ώ ν, καθυστε- 
ρήααμεν τή ν  εκδοσιν του φ ύλλο υ- επειδή δμω ς τό Τυπογραφείου  
μ α ς  δέν σκοπεί νά  μετατίθετα ι σ υνεχ ώ ς, ώ ς οι υ π ά λλη λο ι, 
έλπ ίζομ εν, δτι τοΟτο δεν θέλει συμβή του λοιπού.


